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FORMULE DE PRIERES
- ./î V USAGE

URSULINES DES TROIS-RIVIERES.

PRIERE DU MATIN.

En 8*éveiîlant elles donneront leur cœur à DieUg

en disant : î^^

TICON Dieu, je vous donne mon cœur, prenez-le
-^'•*

s'il vous plait afin qu'aucune créature ne puisse

jamais le posséder. C'est pour l'amour de vous,

mon très doux Jésus,. que je me lève ; plaise à

^ votre bonté infinie de me préserver de tout mal,

de me visiter par vos saintes grâces et bénédic-

tions, et de me conduire à la vie éternelle. Ainsi

8oit-il.V y : (,»,T . . j,i ,_> . Hif* ç7

Etant levées f elles prendront de Peau tMite, et se

mettront à genouxpour adorer Dieu, en disant :

Prosterné très-humb!emeni aux pieds de votre

youveraine et divine Majesté, je vous adore^ je
vous bénis et glorifie, 6 très-sainte Trinité, Dieu
tout-puissant| PèrOi Fils et Saint Espriti je vous

if/''
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loue et remercie de toute l'affection de mon cœur
de tous les biens que j'ai reçus de votre pure
bonté et jurande miséricorde, H particulièrernent

de ce qu'il vous a plu me conserver jusqu'à ée
jour, pour croître dans votre sainte crainte et

amour; faites moi la grâce de l'employer tout à
votre gloire» et de ne vous offenser jamais mortel-
lement. Ainsi 8oit-il.

Oraison a la sainte vteRGC*

très-sainte Vierge, très-puissante Reine du
ciel et de la terre ma cbére Avocate, je vous
ralue et honore de tout mon cœur ; vous suppliant

très-humblement de m'âssister, secourir et aider

eh toutes mes nécessités spirituelles et corporelles,

et principalement à Pheure de ma mort. Ainsi

Boit-il.

A L^ANGE GARDIEN»

mon cher Ange ûardien, mon maître, mort

guide, mon gouverneur protecteur très- saint et

très-fidèle ami, auquel j'ai été confiée dès le mo-*
ment de ma naissance., enseignez-moi, gouvernei-

moi et me conduisez par le sûr et droit chemin,

afin que par votre assit^tance, je puisse jouir avec

vouf deja vie éternelle. Ainsi soit-iU t

EN SX PEIGNANT.

Seigneur mon Dieu, je vous supplie très-hum-

blement que mes pensées, paroles et actions so ent '

toujoura aceoinpag[aées de votre sainte craint^,^



afin que jamais elles ne vcnis déplaisent Ainsi

6oit-il.

XN SE COIFFANT.

Mon Sauveur et mon Dieu, votre divine tète a
été couronnée d'épines ? faites-moi la grâce de ne
souffrir d^ornements sur la mienuf* qu'autant qu^
la bienséance le demande, puis que la modestie es$

h* plus bel ornement d'une fille chrétienne et

celui qu'elle ne doit jamais oublier. Ainsi soit-iK

EN SB LAVANT LES MAINS.

Que le sang et Teau qui sortirent de votre pré*

cieux côté, ô bon Jésus, lavent les souillures de
mon âme. Ainsi soit-il.

BN S^HABILLANT.

Seigneur, rendez-moi la robe d'innocence eil

d'immortalité que j'ai perdue par la désobéissance

de notre premier père, et faites que je ne mette
jamais ma gloire dans ce qui doit faire ma confus
«ion. Ainsi soit il.

Etant habillées y elles diront les prières suivanteê.;

In nomine Patris, et Filli, et Spiritus Saneti.

R. Amen.

ACTE d'adoration, d'aCTJoN DE GRACES ITJ

P'QFfRANÇE,

Mon Seigneur et mon Dieu, je m'unis avec toiài^

les Elus qui sont ici-bae et dans le Ciel, je voua



adore, je vous aime, et vous rends grâces de toua

les bienfaits que j'ai reçus de votre infinie bonté,

particulièrement de ce qu'il vous a plu de nie

créer, à votre im- ge et ressemblance de me con-

server jusqu'à ce jour, d'avoir soulîert pour nioi

la mort sur une croix ; de m'avoir lavée tîans vo-

tre sang précieux, après avoir souffert pendant

votre vie mortelle tant de peines et tant de tour-

mens pour moi, de m'avoir appelée à la foi et à

la religion catholique, apostolique et romaine ; de
m'avoir tant de fois pardonné mes pé<'hés ; de

m'avoir préservée cette nuit de mort subite, et de

tous les dangers qui m'auraient fait tomber dans

le mal, si je n'avais été soutenue par votre n»ain

puissante et miséricordieuse. Hélas! mon Dieu,

comment reconnaître tant de faveurs, moi qui ne

Buis rien, qui n'ai rien, et qui ne puis rien sans

votre secours'! Je vous consacre et vous offre

mon corps avec tous ses sens, mon âme avec

toutes ses facultés, mon cœur avec tous ses dé-

sirs ; toutes mes pensées, paroles et actions
;

protestant avec l'aide de votre J^aln1e grâce de ne

vouloir, penser, dire, ou faire aucune chose au-»

jounThui, et icu'ours que pour la plus grande

gloire et louange de votre très-saint nom. Ainsi

bo t-il.

B-Miedicta sit sancta et individua Trinila^^» nunc

et semper et per infiuita sœcuia sa:culorum.

Amen.
Pater, Ave, Credo, Confiteor, Misereatur, In-

dulgentiam. ^. .

«--,-.i"-

W>^' ^.
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V, Daignez Seigneur, pendant ce jour. .ut^-

R. Nous conserver pures et sans péchés, v 3

V. Ay«z pitié de nous, Seigneur.
.. i*

R Ayez |)itié de nous. -

V. Sjigneur que votre miséricorde se répande

sur nous, ^ e ?•*-

-v ii. Suivant l'espérance que nous avons mise

en vous. - .':: ,':-:. :-:^ .:^-»v.,-^ •>-».•.?.

w V. seigneur écoutez ma prière. - . i ;|i; *;,r^^

' R. Et quo mou cri aille jusqu'à vous. ,
'^,.

.,-_ Puions.
^

.;.,:,.,.- --rt:!.

Seigneur, Dieu tout-puissant, qui nous avez
fait arriver au cOin'.ns.icjiUcînt de ce jour, sauvez-

nous âujojrl'hui par votre puissance, afin que
du/iiMt le r, )urs dd cette jo-.irnéo, noui ne nous
laissions aller à aucun péché, mais que toutes nos
peiisécîs, paroles »t actions, étant conduites par

votre grâce, ne tendent qu'à accomplir les règle»

de votre justice; par Noti'e SeijjneuFj Jésud-
Christ, Ainsi soit-il. - v. ^ ^ ^ 1 m

pri

PrionSc

1. f. H

Seigneur Dieu, Roi du Ciel et de la terre,

daigaa^ s'd vous plaît, conduire et sanctifier, ré-
gler et gijuvar.ier eu ce jour, nos cœurs et nos
corps, nos sens, nos discours et nos actions, en
Jaisaat garder votr loi et aceomplir les œuvres
quj vous naa; a.d conimdind*»es, afin quedans'le
cours de COU' • xj ( t dans l'cternite de la vie fu-
taie, lous ji.î.v .) is iKôtrô délivrées et sauvées
par i*i sjjjud au votio (f^ac^yô Sauveur i^u

y /
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monde : qui vivez et régnez dan» tons les siècles

des siècles. Ainsi soit-il.

Ange de nieo, qui êtes mon gardien, ?a misé-
ricorde divine m'a confiée à vous: éclairez-ntoi

aujourd''hui gnrdez-moi, conduisez-moi, gouver-
nez-moi. Que le Seigneur nous bénisse et nous
préserve, de tout danger, et nous conduise à la vie

éternelle. Que par la miséricorde de Dieu les

âmes des fidèles reposent en paix. Ainsi soit-il.

ORAISON A LA ST VlKRGE.

O Vierge Sainte, Mère Dieu, Reine des Anpes
et des hommes, je vous salue et honore de tout

mon eœur, ainsi que votre Fils veut que vour
soyez honorée au ciel el sur la terre. G mère de

miséricorde ! je vous choisis aujourd'hui pour ma
mère; regardez-moi comme votre fille; et par

votre honte, traitez-moi comme l'objet de vos mi-

séricordes. O Mère de grâces et de bonté, re-

fuge des pécheurs, accordez-moi, par votre puis-

sante intercession d'être délivrée du féehé, et

préservée de la mort éternelle, protégez-moi,

bénissez-moi, obtenez-moi, de votre Fils d'être

toujours de ses fiile es servanteri, ne n'abandonnez

pas au moment de ma mort. Ainsi soit il

Nos cum proie pia benedicat Virgo Maria

Amen. ;•>• •-•'. * '
--- ^••^--'- ^ '

--'- "-•" '^^
^ -:

Les Çommandemens de Dieu^ les Commandcw^nf
de PE dise.

"'
Sancte Joseph- Ora pro nobis. •

; ;

> Sancte Pater Augustine, Ora oro no^^ist .

•f

-I

^i mî

''m.
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l
Sancta Ursula cuin sodalibustuis. Orate pro

^lîobis.

Sancta Angela. Ora pro nobis.

Sancta Maria-Magiiakha Ora pro nobis.

Oinnes yancti et t^anc-tœ Dei. Intercedite pro

inobis.

Elles diront les actes.

PKlKRi: DU SOIU.

Mettons nous en la présence de Dieu, adorons

le. Mes sœurs, il faut nous resseouvenir i^ue Dieu
^ qui est partout, est ici présent j lequel ej^t lef

maître absolu de nos vies ; reitdons lui donc un
fidèle compte de ce jour Et pour le prennes

point, commençons par l'action de grâces des

bienfaits que nous avons reçus de sa bonté intiuie.

rt, '-v »,'*,•!
I POINT. hKvif< Ni

i

- Je vous adore, 6 mon Dieu; je vous* loue ef

remercie, mon Souverain Seigneur et tiêt<-libéral

bipiifaiteur, et invile toutes les créatures à nous
louer et remercier avt c moi pour i<»us les biens de
la nature et de la grâce, comnmns et |>art:culier«

que j'ai reçus de votre miséricorde et libéialité

infinies ; et principalement de m'a voir cons» rvée
aujourd'hui, assistée de votre giâce et préservée
par une protection particulière de beaucoup de
maux, tant spirituçlsj (^ne CQ4ii>çi:elîà, <jui iK^^e pou*
mirent ^v^ :,.

'
;,

"

-,. „ . ..,:,_ ,^ ... ,:',.

*>«»i . *.'4i rtJ*-^ •»
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/"'< '^^c-\ . II POINT. ' '

Demandons Vassistance du Saint Espiit pour
connaître nos fauti s, ., . ,^

Je ne suis ô mon Dieu, qu'une très ingrate

créature ; et quoique comblée de vos bieniails je

ne r4^s>-e point de vous oH'ci.ser: je vous eup|)i!e

très-humb.ement d'ouvrir les ycu^ de nioii auie

pour connaître mes faut s, afin de vous en de-

mander pard -n et d'en taire pénitence. ^ »i A
Vrni Saiicte Spiritus, <Src.

Ésincèi

?*:
3 î

n;r; ^-^^.»v :: ' :i :: ^ III POiNT.

' Examinons les fautes, où nous s^omm^s tom-
bées, par pensées, parolts, œuvres el omiss ons,

particulièrement, celles où nous nous semons le

plus inclinées- . ' >
" ' *

r

'< • - - » - i * ' « t •
'

'

Pause pour rExamen, * ..

L'examen achevé, l'officiante poursuit.

l'our le quatrième et le cinquième point, de-

mandons pardon à i>ieu et proposons nous de
mieux faire à l'avenir. .. j

ACTE DE CONTRITION. > ; ^

Mon Seigneur, Jéfcus- Christ, vrai Dieu et vrai

homme, qui êtes mon Créateur et mon Rédcnip-

teur, je suis fàchee de tout mon cœur, de vous
avoir offensé, pour l'amour de vous-même qui

êtes une bonté infinie ; digne d'être aimée par
dessus toutes choises. Je me propose moyennant
l'aide de votre sainte grâce, de ne jamais plus v<'Us

ofeusK^f; d'ameuder ma vie et de aie retirer de

.à
iffi

fi

\
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^enjointe. Ainsi soit-il. Beiiedicta sit ï?anc a.

Motre Père Je vous s;ilue Miuie. Je nojïi en

Dieu Je r.onletJr-e à Iheu. Que le bieu tout-

îpuissant. Que le Seigneur. -
f' V

\

de

HYMNE,

^ll

'ijf^^w

1

I

toutes cuoses, nous vous pnoni

avant la fin du jour, de nous conduire et de nous

garder j)ar cette Loikté dont nous ne ce^irons de

res^<entir les effets. Eloignez de nous les vains

songes et les dangereux l'antômes de la nuit ; ré-

primez les efforts de notre ennemi, et ne permet-

tez pas qu'il puis'^e mouiller la pureîû de nos

corps. Accordez-nous ces giâce», ô i^ère t<>ut-

puiss^^ant, par Jé^DUs-^ hri^;t notre Seigneur, qui

régne à jamais avec vous et avec le St. EbpnU
Ainsi soit-il.

Jlnt. Seigneur, sauvez-nous lorsque nous som-
mes éveillées

;
gardtz-nous lorsque nousdoruions,

afin que nous veilU)n^• avec Jé^u&-Chnst <i que
nous reposions en paix.

Gardez-nous Seigneur comme la prunelle de
l'œil. Mettez nous en sûreté sous Tonibre de vos
ailes. I>aignez, Seigneur, pendant cette nuit,

nous conserver pures et sans péelié.

Ayez pitié de nous Seigneur ; ayez pitié de
nous. Seigneur, que votre misériconie se rej^ande

Bur nous, selon l'espérance que nous avons misa
en vous. Seigneur, écoutez ma prière ; et que
mon cri aille jusqu'à vous, ; - ? , ,; . t u ^ a
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ORAISON.
-^ • ï .

:.'/ Il \ ' '

Nous vous supplions, Seigneur, de visiter cette

demeure, et d'en éloigner tous les pièges de Pen-
nenii

;
que vos saints anges y hahiterit pour nous

y conserver en paix, et que votre bénédiction

demeure toujours sur nous; par Notre Seigneur

Jésus-< hrist Ainsi soit-il.

Ange de Dieu, qui êtes mon gardien, la miséri-

corde divine m'a confiée à vous, éclairez-moi

cette nuit, gardez-moi, conduisez-moi.

Que le Seigneur tout-puissant et miséricordieux,

le Père, le Fils et le Saint-Esprit veuille noua
bénir et nous conserver. Ainsi-soit il.

Maria Mater gratiœ, =

- •' Dulcis parens clementiœ
;

..: Tu nos ab hoste protège
j

Et hora mortis su!?cipe.

Nos cum proie pi à benedicat Virgo Maria.

'Prière pour les vivants et pour les morts.

Répandez, Seigneur, &:c. A:c.

Psaume De profundis, &:c. &;c. Les Actes.

Avant hum exerciceia de classeft^ Paprès dîner

elles diront :

O doux Jésus, je désire vous servir et louer, en

union, et dans le même es[)rit a ver. lequel voua

ave/, loué votre Père céleste: assistez-moi de

votre sainte grâce, sans laquelle, je ne suis rien,

je n'ai rien et ne puis rien. Ainsi so?t-il.
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' LES LITANIES DE LA STE. VIERGE.

Veni sancte spiritus, reple tuorum cordu fide-

)ium, et tui amoris in eis ignem accende.

I
V. Emilte spiritum tuum, et créabuntur. '

I R. £t renovabis iaciem terrs.
fi

OREMUS.

Deus qui corda fidelium sancii Spiritus illustra-

tione docuisti, da nobis in oodem Spiritu recta

sa père et de ejus semper consolatione gaudere*

Per Christum Dominum nostrum. Amen.
Monstra te esse mairem : sumat per te preces,

qui pro nobis natus tulit esse tuus. 3 fois.

Angeli Hei, &:c , &c.
Je vous offre, 6 mon Dieu, ces œuvres et ac-

tions que je vais faire pour votre honneur et gloire,

pour votre amour, pour accomplir voire sainte

volonté, et en union des saintes œuvres et ac-

tions que notre Seigneur Jésus-Christ à faites

étant en ce monde.
Je vous supplie très humblement de me don-

ner votre sainte bénédiction, et les lum'ères de
votre Saint E-prit, afin que Papplrcation (jue je
vais donner à ces exercices me soit utile pour
mon salut, et pour le service et l'édification de
mon prochain. Ainsi soit-il.

Avant le Catéchisme, elles diront l'Ancienne
{

Veni, Sancte, &c , &c.

Et à la Fin, le V. Sit nomen, &c., &c. « '^ *




